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Nothing conjures tedium and challenge more than the study of grammar. But without an understanding of 

Hebrew grammar, we won't fully understand the Hebrew text.  In this week's Parasha, the root ד. .מ  ל.
(learn/teach) occurs eight times.  ד וֹמ  is to teach.  Now that Moses is (pi'el infinitive) לְלַמֵּד .is to learn (kal infinitive) לִלְ
barred from entering the land, he understands that he will no longer be able impart God's instructions in person. 

What's he going to do? Answer: Teach. As a teacher -   ְדמֵּלַמ - Moses will teach the people what they need to 
know so that they will be able to live in the land. The greatest challenge of teaching, however, is retention. 

Without review and comprehension, it is very difficult to keep what we learn in our minds. True, some 
exceptional people can retain things as soon as they learn them, but most of us are not capable of that. Hence, 
the Torah's emphasis on learning, remembering, not forgetting. It is fascinating to note that in the Torah, the 

root ד. .מ  is found nowhere else but in Deuteronomy (17 times). Teaching and learning are central to ל.
Deuteronomy and that in turn shaped all of Judaism. We do not need necessarily to be "learned" but we always 
need to be "learning."     Below are the different grammatical forms of .ד.מ.  !in this parasha.    Shabbat Shalom ל

Verse in English Verse in Hebrew ד.מ.ל.  

(4:1) And now, O Israel, 
hearken to the laws and to the regulations 
that I am teaching you to observe, 
in order that you may live  
and enter and take possession of the land 
that the Lord, the God of your fathers, is giving to you. 

  לאֵ֗רָשְׂיִ התָּ֣עַוְ  )א:ד(

  םיטִ֔פָּשְׁמִּהַ־לאֶוְ ם֙יקִּחֻהַֽ־לאֶ עמַ֤שְׁ

  תוֹשׂ֑עֲלַ םכֶ֖תְאֶ דמֵּ֥לַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ

  וּי֗חְתִּֽ ןעַמַ֣לְ

 ץרֶאָ֔הָ־תאֶ םתֶּ֣שְׁרִיוִֽ ם֙תֶאבָוּ

 ׃םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ םכֶ֖יתֵבֹאֲ יהTֵ֥אֱ ה רשֶׁ֧אֲ

ד מֵּ֥לַמְ  

I am teaching 
Pi'el - intensive. 
1st person masc. 
singular participle. 

Comment: Moses' appeal to overturn God's verdict barring him from the entering the land has been denied. Having 

been told not to speak of the matter again Moses changes course and becomes "teacher". The explicit purpose of his 

teaching is to shape the people and create a sustainable society, so that they will live and thrive in the land based on 

God's law. But implicitly he is saying that it is the learning is that gives us life. The more learning, the more life.  

(4:5) See, I taught you  
laws and regulations as the Lord my God has commanded me,  
to do thus, amid the land  
that you are entering to possess.  

יתִּדְמַּ֣לִ  םכֶ֗תְאֶ )ה  ׀האֵ֣רְ  (ד:

 יהTָ֑אֱ ה ינִוַּ֖צִ רשֶׁ֥אֲכַּ םיטִ֔פָּשְׁמִוּ ם֙יקִּחֻ

  ץרֶאָ֔הָ ברֶקֶ֣בְּ ןכֵּ֔ תוֹשׂ֣עֲלַ

׃הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖ םיאִ֥בָּ םתֶּ֛אַ רשֶׁ֥אֲ  

יתִּדְמַּ֣לִ  

I taught 
Pi'el - intensive. 
1st person masc. 
singular perfect. 

Comment: God commands. But Moses teaches. The people are terrified of God and that is why Moses functions as 

God's intermediary. But is Moses delivering God's commandments word-for-word, exactly verbatim? How much is 

God's and how much of is Moses'?  We don't actually know.  By teaching God's commandments Moses is also 

interpreting them, even if it is only in the way he intones the words. All teaching is in fact, interpretation. Thus 

Moses is the first darshan-preacher, the first parshan-commentator, truly, our first rabbi. Moshe Rabbenu.  
(4:10) the day that you stood  
before the presence of the Lord your God at Horev,  
when the Lord said to me:  
Assemble the people to me,  
that I may have them hear my words,  
that they may learn to hold me in awe  
all the days  
that they are alive on the land,  
—and their children, they are to teach! 
 

  תָּדְמַ֜עָ רשֶׁ֨אֲ םוֹי֗ )י:ד(

  ב֒רֵחֹבְּ ä֮יהTֶ֘אֱ ה ינֵ֨פְלִ

  ילַ֗אֵ ה רמֹ֨אֱבֶּ

  םעָ֔הָ־תאֶ י֙לִ־להֶקְהַ

  ירָ֑בָדְּ־תאֶ םעֵ֖מִשְׁאַוְ

  יתִ֗אֹ האָ֣רְיִלְ ןוּד֜מְלְיִ רשֶׁ֨אֲ

  ם֙ימִיָּהַ־לכׇּ

  המָ֔דָאֲהָ֣־לעַ ם֙ייִּחַ םהֵ֤ רשֶׁ֨אֲ

 ׃ןוּדֽמֵּלַיְ םהֶ֖ינֵבְּ־תאֶוְ

  ןוּד֜מְלְיִ

they may 
learn 
Kal - simple. 3rd 
person masc. 
plural imperfect. 

׃ןוּדֽמֵּלַיְ  

they are to 

teach 

Pi'el - intensive 
3rd person plural 
imperfect.  
Comment:  Mount Sinai looms large in the story not only because of the content of the Ten Utterances but because 

of the overwhelming experience there, the mountain on fire, the billowing smoke, the thunder and the sounds. The 

purpose of the experience was not only to hear the Utterances, but to learn to fear God. In other words, Sinai would 

be so powerful that it would imprint them forever, and they in turn, would teach that fear of God to their own 

children. There is slight rhetorical trick here. The actual people who stood at Horev (Sinai) are already long gone, 



and in this moment, Moses is talking to their children. By conflating his present audience with the ones who 

actually stood at Sinai, Moses artfully gets them to see themselves as if they were the ones who stood there.  

(4:14) And me, the Lord commanded  
at that time  
to teach you laws and regulations  
for you to observe them  
in the land that you are crossing into to possess. 

  ה הוָּ֤צִ יתִ֞אֹוְ )די:ד(

  אוהִ֔הַ תעֵ֣בָּ

דמֵּ֣לַ  םיטִ֑פָּשְׁמִוּ םיקִּ֖חֻ םכֶ֔תְאֶ  לְ

  ץרֶאָ֕בָּ םתָ֔אֹ םכֶ֣תְשֹׂעֲלַ

׃הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖ םירִ֥בְעֹ םתֶּ֛אַ רשֶׁ֥אֲ  

 דמֵּ֣לַלְ

to teach 

Pi'el - intensive. 
The infinitive 
form of the verb.   
(see also 6:1) 
Comment: Like all great teachers, Moses is differentiated from his "students" by age, power, authority, and so 

much more. He is their teacher, not their peer. But the critical factor that differentiates Moses and the people here is 

that they will be entering the land and he will not. As such, the laws will always be an abstraction for him whereas 

for the people they will be concrete.  

(5:1) Moshe called all Israel [together] and said to them:  
Hearken, O Israel,  
to the laws and the regulations  
that I am speaking in your ears today!  
You are to learn them,  
you are to take care to observe them! 

֒ לאֵרָשְׂיִ־לכׇּ־לאֶ ה֮שֶׁמֹ ארָ֣קְיִּוַ  )א:ה(  

ֹיּוַ   םהֶ֗לֵאֲ רמֶא֣

 םיטִ֔פָּשְׁמִּהַ־תאֶוְ םיקִּ֣חֻהַ־תאֶ ל֙אֵרָשְׂיִ עמַ֤שְׁ

  םוֹיּ֑הַ םכֶ֖ינֵזְאׇבְּ רבֵ֥דֹּ יכִ֛נֹאָ רשֶׁ֧אֲ

םתֶּ֣דְמַלְוּ  םתָ֔אֹ  

׃םתָֽשֹׂעֲלַ םתֶּ֖רְמַשְׁוּ   

םתֶּ֣דְמַלְוּ  

you are to 

learn 

kal - simple. 2nd 
person plural 
masc. perfect  

Comment: While Moses is commanded to teach, לְלַמֵּד, the people are commanded to learn, ד וֹמ  Moses issues .לִלְ

the rules. He speaks them into their ears. Once the words are inside them, they are to learn them. Once they have 

been learned and understood, they are observed. Moses is not asking here for obedience. He's asking for 

partnership. A slave obeys orders. A partner becomes part of you through learning and conversation.  

(5:27) As for you,  
remain-standing here beside me,  
that I may speak to you  
all the commandment, the laws and the regulations  
that you are to teach them, that they may observe [them] in 
the land that I am giving them to possess. 

  התָּ֗אַוְ )זכ:ה(

  י֒דִמָּעִ דמֹ֣עֲ ה֮פֹּ

  äילֶ֗אֵ הרָ֣בְּדַאֲוַ

  םיטִ֖פָּשְׁמִּהַוְ םיקִּ֥חֻהַוְ הוָ֛צְמִּהַ־לכׇּ תאֵ֧

םדֵ֑מְּלַתְּ  ץרֶאָ֔בָ וּשׂ֣עָוְ   רשֶׁ֣אֲ

׃הּתָּֽשְׁרִלְ םהֶ֖לָ ןתֵ֥נֹ יכִ֛נֹאָ רשֶׁ֧אֲ  

םדֵ֑מְּלַתְּ  

you are to 

teach them 

pi'el - intensive. 
2nd person 
singular masc. 
imperfect 
Comment: The context of this verse is important. When God issues the Ten Utterances the people are so 

completely overwhelmed that they are terrified they will be consumed by the fire of God's presence. They turn to 

Moses and ask him to be their intermediary so that they will remain alive. God hears their plea and agrees that, 

from now on, He will speak to Moses, and then Moses will teach the people what God said to him. Perhaps this is 

what is meant earlier in this parasha when it says, ְלאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ינֵפְלִ השֶׁמֹ םשָׂ רשֶׁאֲ הרָוֹתּהַ תאֹזו . This is the Torah-teaching 
that Moses placed before the Children of Israel. (4:44) God gives the instruction to Moses and Moses places it 

before Israel. God speaks to Moses. Moses teaches Israel. There's a difference.  

(6:7) You are to teach diligently your children and are to speak of 
them  
in your sitting in your house and in your walking in the way, in your 
lying down and in your rising up. 

וְ äינֶ֔בָלְ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִ םתָּ֣נְנַּשִׁוְ  )ז   (ו:
  öרֶדֶּ֔בַ ä֣תְּכְלֶבְוּ ä֙תֶ֙יבֵבְּ ä֤תְּבְשִׁבְּ

׃äמֶֽוּקבְוּ ä֖בְּכְשׇׁבְוּֽ  

םתָּ֣נְנַּשִׁ  וְ

Teach 

Diligently  

Comment: ִׁםתָּ֣נְנַּש  does not occur anywhere else in the entire Bible. We know this word from in the Sh'ma and we וְ

usually translate it as: you are to teach them diligently. But the word ִׁםתָּ֣נְנַּש ןנַשָׁ comes from וְ  which means to 
sharpen or to whet the way one sharpens a knife on a whetting stone. Thus, according to the Sh'ma, Teaching is a 

constant process of sharpening and resharpening. The parent is to be constantly engaged in a process or clarifying 

and refining the words that God commanded this day that were placed on your heart. Which words? Well, if you 

read the Sh'ma paragraph in its original context in the Torah, it's reasonable to suggest that these words, ַהלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּה  

are the ַםירִבָדְּהַ תרֶשֶׂע  - the Ten Utterances because they were just re-stated by Moses right before this passage!  The 

Sh'ma is not simply a declaration that God is One. It is a call for total loyalty, devotion, and commitment, with all 
your heart, with all your soul and with all your might. The way to demonstrate that totality is to place these words 
(ie. The Ten Utterances, the single most important set of instructions in human history that define how to live 

and create a moral society in fulfilment of God's will) on your heart. And because these Utterances are so crucial, 

you need to transmit them to your children diligently by talking about them constantly, by sharpening your 

understanding of them, by teaching, refining, rehearsing, reciting, and interpreting as if you were constantly 

whetting a blade. ִׁםתָּ֣נְנַּש  It has to be a constant process when you are at home or on the road, or at the limits of .וְ
your consciousness, when you lie down and when you rise up. Learning and Teaching ד וּלְלַמֵּד וֹמ  is a crucial theme לִלְ

in Deuteronomy. All of life depends on it. In Judaism you learn...in order to live, and you live... in order to learn.  


